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It is generally assumed that language is a means to cooperate and determine
harmoniously, or a tool for intercommunication, presumably, a medium to express
thoughts, ideas, concepts, or as unlikely as it may seem — emotions. In order to
communicate one should put words together so that they express relevant
meanings. This connection creates a sentence which is as complete and independent
that it can function as a unit of communication. Nevertheless, it can perform this
function owing to definite phonetic properties which are called supra-segmental
features. They bear essential information that the words of the utterance do not
convey. The grammatical meanings and phonetic structures of sentences are
interconnected with each other and cannot exist separately. This undisputed
connection between grammatical meanings and different intonations determine
different communicative types of sentences. They are the building-blocks of
language, allowing us to communicate with each other. In English, not only
sentence types, but also the actual meanings of two sentences belonging to the same
syntactic and communicative type may be differentiated through the opposition of
terminal tones. In this case, sentences have different meanings because one and the
same word is pronounced with different terminal tones in them and has, therefore,
different meanings, although as a vocabulary item pronounced in the citation form
it has only one meaning. Both in English and Armenian the sentence is an essential
speech unit, which is as complete and independent that it can function as a unit of
communication.

The main communicatively-different types of sentences are those which
represent statements, general, special, alternative and disjunctive questions,
commands, requests and exclamations. It is important to consider each
communicative subtype of utterance from the following four viewpoints which
have a direct bearing on its intonation:

a) the grammatical structure of the utterance;
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b) its connection with the preceding context;

c) the number of times one and the same sentence is uttered;

d) the attitudinal colouring of the utterance.

By the attitudinal colouring of an utterance is meant the sum total of its
features, which besides and simultaneously with the intellectual (notional, logical,
etc.) content of the sentence, tells the listener about the speaker’s attitude towards
this content and toward the surrounding reality, which includes the life-situation
the speaker finds himself in, as well as his attitude toward the person spoken to
[9, 129-130].

The interest in interrogative sentences, conditioned by the rapid development
of structural grammar and the increase in examination of live speech and
communication processes has been revived in recent decades. At the present stage
of linguistics the study of grammatical, functional, intonation and communicative
features of interrogative sentences is becoming a necessity. It is difficult to conceive
our life completely lacking in questions as they make the conformation in our
surroundings and conditions smoother and the intelligence-acquisition viable.
There are multiple ways by which the implementation of language is accomplished
but one of the most distinguished modes is apparently asking questions for the sake
of information.

This research article is an attempt to reveal a number of intonation and
structural-semantic characteristics of Disjunctive and Alternative questions in
English and Armenian.

The present research article falls into two sections. The first section deals with
the disjunctive questions in English and Armenian in terms of scope, structural
types, functions, and particularly intonation and semantic characteristics. Following
the same way, the second section is concerned with the alternative questions in
English and Armenian, concentrating on the structural types, semantic and
intonation particulars in both languages.

Disjunctive or tag questions are one of the most prominent phenomena in
English. They occur in actual speech and word-for-word records of interpersonal
discourse. Disjunctive or tag questions are predominantly used in verbal
communication, and on account of this the predetermined connotation of a
disjunctive question is greatly affected by the modulation of intonation or pitch in
the voice. Question tags are a great way to add more depth and context to our
conversations in English and Armenian. They help us extract more information from
our conversations, build better relationships and make communications smoother.

Disjunctive questions are used with the intention of urging the hearer either to
express his agreement to the statement that he has just made or to assure the
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speaker that it is true. According to their grammatical structure disjunctive
questions consist of two sense-groups:
a) the first sense-group contains a statement spoken with a falling tone;
b) the second sense-group contains a short question which requires either a
confirmation or a negation: e.g.
It’s ‘difficult to pro nounce

jsn’t it? // You are ‘not hungry| are you?
Utterances with this type represent a curious blend of a statement and a
question. From the point of view of their grammatical structure they consist of a
declarative sentence, followed by a mini-question tag. One might expect that since
the final part of the structure is interrogative, the communicative aim of the
utterance is also interrogative. In actual speech, however the utterance acquires its
final shape and a definite aim only after a definite intonation pattern has been
superimposed on it. In disjunctive questions the predominance of the declarative or
of the interrogative part is finally settled by intonation [1, 52-55].
Disjunctive questions are very often used in dialogical speech. In English we
distinguish the following communicative subtypes of this question: true,
suppositional, certainty, stimulating.
True disjunctive questions contain 2 types of grammatical structures:
1) the first part coincides with a narrative-affirmative sentence and the
second part is a short general question containing negation; e.g. Medicine is a kind
of weapon, isn’t it?
2) as to its grammatical form the first part coincides with a narrative-negative
sentence and the second part is an affirmative general question; e.g. There is nobody
in the world now but you and me, is there?
Auditory analysis has shown that while uttering true disjunctive questions, the
speaker isn’t confident in his utterance and wishes to get a precise answer. From the
point of view of its meaning the first sense-group is more important than the second
one. These questions are uttered with a sequence of rising tones [ Z/ Z] . The
first sense-group is pronounced with a low rise and the second one with a high rise;
e.g. Medicine is a kind of weapon| "isn’t it?
e.g. There is nobody in the world now but you and me| “is there?
Suppositional disjunctive questions contain 4 types of grammatical structures:
1) the first part is a narrative-affirmative sentence + short general question
with negation, e.g. Your name is Jane, isn’t it? [13, 284].

2) the first part is a negative sentence + affirmative short question tag; e.g. And
you won’t marry him, Jane, will you? [13, 492].

3) both parts are characterized as affirmative; e.g. It’s just nasty, is it?

4) both parts contain negation; e.g. You don’t believe a word of it, don’t you?

—25-



In suppositional disjunctive questions the speaker is confident in his
utterance and supposes or anticipates the character of the answer. As to the
auditory analysis, suppositional disjunctive questions are uttered in two sense-
groups, where the first sense-group is more important than the second one. The
first sense-group is pronounced with a falling tone and the second sense-group
with a rising tone; e.g. It’s nearly time for tea

isn’t it?

Certainty disjunctive questions contain two types of grammatical structures:

1) the first part is narrative-affirmative in its form and the second one is a
short general question with a shade of negation; e.g. That would be a pure
adventure, wouldn’t it?

2) the first part is a narrative-negative statement and the second one is an
affirmative short general question; e.g. Your health is not good, is it?

In certainty disjunctive questions the speaker is certain in both the utterance
and the answer. Sense-groups are pronounced with falling tones. In this case they
are used with the intention of urging the hearer either to express agreement to the
statement that has just been made or to assure the speaker that it is true; e.g. You
will .come with us| ‘won’t you?

Stimulating disjunctive questions have the following grammatical structures:

1)the first part is narrative-affirmative in its form and the second one is a short
general question with a shade of negation; e.g. They’ll be a bit excited, won’t
they?

2)the first part is a narrative-negative sentence and the second part is a short
question tag; e.g. It wouldn’t be a good lesson for me, would it?

In uttering stimulating disjunctive questions the speaker expresses his thoughts
but is not sure that the listener will agree and stimulates the one to give the
expected answer. In most cases the first sense-group bears Low-Rise, while the
second one is used with a Low Fall; e.g. It’s ‘not the ‘same as mine| isn’t it?

Among less common types of tag questions, one may be mentioned in which
both statements and questions are positive: e.g. Your car is outside, is it? // e.g.
You've had an accident, have you? This tag always has a rising nucleus, and the
situation is characteristically preceded by oA or so, indicating the speaker’s arrival at
a conclusion by inference or by recalling what has already been said. The tone may
sometimes be one of sarcastic suspicions: e.g. So that’s your little game, is it? [7,
195]. According to Kirkpatrick B., we can add a positive question tag to a positive
statement when we want to indicate exceptional interest, surprise, anger and
annoyance:

e.g. You havelived here for some time, have you?

That isan apple tree, isit? I thought it was a pear tree.
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He has decided he wants his job back, Aas he? Well, he’s not going to get it
[6, 190].

As maintained by Floris Roelofsen and Sam van Gool, syntactically, two kinds
of disjunctive interrogatives are distinguished. On the one hand, there are those
that consist of a single interrogative clause containing a disjunction. On the other
hand, there are those that consist of two interrogative clauses, conjoined by
disjunction. They refer to the first type as narrow-scope disjunctive interrogatives,
and to the latter as wide-scope disjunctive interrogatives.

Some examples are given in (1) and (2) below.

(1) Narrow-scope disjunctive interrogatives:

a. Does Ann or Bill play the piano?
b. Does Ann love Bill or Chris?

(2) Wide-scope disjunctive interrogatives:

a. Does Ann play the piano, or does Bill play the piano?
b. Does Ann play the piano, or Bill?

It is possible to assume that (2b) has exactly the same underlying syntactic
structure as (2a); only some material is left unpronounced [8, 5].

Disjunctive questions can be pronounced in different ways, and their
interpretation is partly determined by the choice of intonation pattern. Special
emphasis is put on two prosodic features that seem to have significant semantic
impact. First, in the case of a narrow-scope disjunctive interrogative it is
important whether the disjunction is pronounced ‘as a block’ or whether each of
the disjuncts is given separate emphasis. Second, in case the disjuncts are given
separate emphasis, it is important whether there is a rising or a falling pitch
contour on the second disjunct. The different intonation patterns are given in (3)
and (4), where underlining is used to represent emphasis, and? and! indicate
rising and falling pitch.

(3) Intonation patterns for narrow-scope disjunctive interrogatives:

a. Block intonation: Does Ann-or-BillT play the piano?
b. Open intonation: Does AnnT or BillT play the piano?
c. Closed intonation: Does AnnT or Billl play the piano?
(4) Intonation patterns for wide-scope disjunctive interrogatives:
a. Open intonation: Does AnnT play the piano, or Bill1?
b. Closed intonation: Does AnnT play the piano, or Billl? [8, 7].

Disjunctive questions may be pronounced not only with the sequences of the

marked tones
e || o (Low Fall // Low Rise) and A_ I _'L (Low Fall // Low Fall), but
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also with the following sequences of tones:

a) You could , buy one,| , couldn’t you? g I  (Low Rise //Low Rise; a

hesitant statement is followed by an interrogative tag; final result — a
question)

‘was it? I . % (Low Rise // High Fall; a hesitant
statement is followed by a statement-like tag; final result — a statement)

b) It wasn’t, my fault,

¢) You mean last*March,| , don’t you? i I I (Fall-Rise // Low Rise; an
implicatory statement is followed by an interrogative tag; final result — a
question)

d) It’s "not too , big,| ‘is it? A- I I ki (High Fall +Low Rise // High
Fall; an emphatic, non-categoric statement is followed by a stamen-like
question; final result — an emphatic statement).

Thus the tone used in the declarative part of the disjunctive question expresses
the speaker’s view of the situation, while the tone used in the question tag
anticipates the listener’s attitude [1, 53-54].

Disjunctive questions are not well-studied in Armenian. On the whole seven
types of disjunctive questions are distinguished with the tags: 2]:0, wjuytiu 2]:0, hohz
L &h’pun k, &how st hu', hp':

When we take into consideration the meaning expressed by these question-
tags, we see that questions with the tags Zl:o, wjuybu 2]:0, hohz L, (Shozm L, &houn 2]:0
have the same meaning, namely, the speaker wishes to hear the confirmation of
his/her idea expressed in the first sense-group. The question tags wjiubu sk,
(Shozm L are primarily used in literary speech, while the tags 2]:0, huw’, h]go are
characteristic of the informal colloquial speech. While using the question tag 2]:0,
the speaker wants to know the listener’s attitude toward the phenomenon, action or
reality which is mentioned in the first part of the question. Usually the speaker
knows that the answer would coincide with his/her opinion; e.g. Mipkdl wyu
wudpnnon unin L, 2]:0: The question tag wjuugku 2]:0 expresses practically the same
meaning as the previous one but in this case the speaker wants the listener to agree
more passionately and is quite certain that their opinions will coincide. The
question tags wjnutu 2]:0, wjuytu 2]:0 are classified under the same group; e.g.
Qhuwmgnit Jupstd inpujupn dupbdwnhlnu t, wynyku 2]:0: // Gplh nnip
bip ul] wyy dwuhb, wyiugbu sk The question tag 't E expresses both surprise
and bewilderment, something very unexpected. The speaker usually knows
beforehand the listener’s intentions and starts the conversation with the mentioned
question; e.g. Npnokj ku hkpwlwy dkquihg, h’bs t / Uhywpdwb Yoy bp
niqniy, hahz k: The question tag bniQ k can occupy an initial position; e.g. I‘th E
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phq wpnbb kpowthyy ku hwiwpm: In disjunctive questions with the tag &h’own &
the speaker shows that s/he is aware of his interlocutor’s actions and wants him to
prove what he says, e.g. Pupn ku quwglh] n1 yuwndk, &hozm E: // Tt b bBu
wjunbn knyp nibkgh], &§h'own b The question tag &how st~ expresses the same
meaning as the previous tag. In this case the speaker wants his listener to prove his
opinion very strongly; e.g. dn. wpnkl npnolky ku Ukluky, &hown st // Bphly gn
thp quiiquhupmu U {pod, §hpwn sk The question tag hw’ is used with the
intention to hear one more time the information the speaker had heard before and
find out whether the listener is sure of the fact or not; e.g. Uhuyu ptk nnt quwu
wjluwnkn, hw’: This type of question may also express irony; e.g. £n tpuquuputnh
wuwkwnb b, hw’: Questions with the tag hp” have the same meaning as those with
the tag hw’ ; e.g. Skp Uuwnjwsd, b m E htupl) wyu wynip nkdhup, hp': In some
cases the speaker knows beforehand that his listener wants to say something, so he
asks, in order to find out his opinion immediately; e.g. Zhuw pnjnpy k| tnyu putie
kp Unwénd, n'ip th Ynpk) wyu pkp opp, hp: The question tag hp” may also
occur at the beginning of the question; e.g. Zp’, nnt nytn pn Jupshpht bu:

The analysis of the Armenian question tags reveals the following factors: the

question tags are divided into 3 groups:

1) tags that may occur only in a final position (wjiybu sk, &h’pw E, &hown
sb); )

2) tags that may have final and medial positions (hu );

3) tags that may have initial, medial and final positions (h "ty t, hp").

As to their grammatical structure disjunctive questions in Armenian may have

different expressions:

a) a narrative-affirmative or a negative sentence + a question tag; e.g.
Jujukimu bu qplty bpw pupkhwd nmpwnpnipymhg, wjbubu st

b) an exclamation + a question tag; e.g. I"hz qpuighs wnehl k, st

c) a general question + a question tag, e.g. Zuypp npnni Ypw sh YJupny
puplutuy, i E:

d) a special question + a question tag; e.g. I‘th bEu winud wjuinkn, h]f:

According to their semantic function there is a definite correspondence

between the Armenian and English disjunctive questions:

1) The English true disjunctive questions correspond to the Armenian
disjunctive questions with the tag st”. In these questions the speaker is not
sure of the accuracy of the statement.

2) The English certainty disjunctive questions correspond to the Armenian
disjunctive questions with the tag wjlngtu st In both languages the
speaker asks the question in order to be confident of the accuracy of the
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statement which one makes; e.g. Ini Juwutwmlgbu wpwpnnmpjuinp,
wjliygbu st // You can do it alone, can’t you?

3) The English stimulating disjunctive questions correspond to the Armenian
disjunctive questions with the tags &h"pwn k, &howr st™. In both languages
the speaker urges the listener to give an answer.

As to its intonation peculiarities, in Armenian, the second sense-group is
mainly pronounced with a rise. The character of rise may be different: Low Rise
expresses uncertainty; High Rise — the wish to get a precise answer. In Armenian
the tag hohz L in most cases is uttered with a Fall. Thus, summing up the results of
comparative analysis, we see that:

1) Disjunctive questions in both languages consist of 2 sense-groups;

2) They express the same attitude in both languages: the speaker wants to
know whether the statement he has just made is correct or not or wants to
know the opinion of the hearer on some points;

3) In English the first sense-group may be pronounced with rising or falling
tones. The second sense-group is pronounced with rising or falling tones
depending on the type of the question, that is, the degree of the speaker’s
confidence. Accordingly, disjunctive questions are characterized by
Descending or Level Scales (Heads). In Armenian the second sense-group is
pronounced with rising tones, with the exception of the tag ]10112 E, which is
pronounced with a falling tone. Accordingly Armenian disjunctive
questions are characterized by Sliding and Scandent Scales;

4) In English there is a close grammatical connection between the first and the
second parts of disjunctives, while in Armenian this phenomenon is not
observed;

5) In English disjunctive questions of the first sense-group are always either a
narrative sentence + a tag, or negative sentence + a tag. Unlike this, in
Armenian we also find an exclamation + a tag: e.g.

It hud sku hwjuwnnd, 2]:0: (negation+tag) // Ukp wuydwlp dnnwgky bu,

"ty E: (interrogation-+tag) / I“"uz qtinkghly whuwpwi b, st (exclamation+tag)

In contrast to other types of questions, alternative questions have not been
under consideration which is perhaps explained by the fact that the linkage
between alternative questions and the other types of questions is not often clearly
or explicitly expressed and defined; moreover, detailed examination of alternative
questions primarily assumes contending with divergent syntactic and semantic
items, namely disjunction, coordination, syntax and semantics of interrogatives, and
the application of whetherand if

In case of an alternative question, a question is the form A or B asking which
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of the propositions is true. For the alternative reading, the question cannot be
answered by ‘yes’ or ‘no’ and has to be answered by a sentence providing
information about the truth and falsity of the respective disjuncts such as John is in
London, or Mary is not in London [4, 96].

In English an alternative question is a type of question in which the
interrogator proposes the hearer equitable options combined with the exclusive
disjunction “or” and the response is predicted to be determined with one of the
offered options.

Two types of alternative questions are distinguished in English, the first
resembling a Yes-No question, and the second a wh-question:

e.g. Would you like chocolate, vanilla, or strawberry (ice-cream)? (1)

Which ice-cream would you like? Chocolate, vanilla, or strawberry? (2)

The first type differs from a Yes-No question only in intonation; instead of the
final rising tone, it contains a separate nucleus for each alternative: a rise occurs on
each item in the list, with the exception of the last one, on which there is a fall,
indicating that the list is complete. The difference in intonation between alternative
and Yes-No questions is important: ignoring it can lead to the misunderstanding —
as the contrast between these replies indicates:

Alternative: A: Shall we go by BUS or TRAIN? B: By BUS.

Yes-No: A: Shall we go by bus or TRAIN? B: No, let’s take the CAR.

The second type of alternative question is really a compound of two separate
questions: a wh-question followed by an elliptical alternative question of the first
type. Thus, the alternative “Which ice-cream would you like? Chocolate, vanilla, or
strawberry?” might be taken as a reduced version of “Which ice-cream would you
like? Would you like chocolate, vanilla, or strawberry?” [7, 195].

The intonation pattern, used for alternative questions, is called a contrastive
intonation. The first element of the disjunction rises strongly, then there is a pause
before “or”, the second part of the disjunction may start a little higher and then
quickly falls [5, 101-114]. Bolinger states that when asking an alternative question,
the speaker is simply in search of the answer to whether A or B holds. The speaker
wants to give the impression that s/he has no bias with respect to one or the other
alternative as being more useful for the conversation goal [3, 152].

The most usual way of pronouncing alternative questions is to make two sense-
groups and use a rising tone in the first sense-group and a falling tone in the last one:
e.g. "Would you like tea |or  coffee? The final fall shows that these are the only
choices and that the list is complete. In fast colloquial speech an alternative question
may be reduced to one sense-group with no rise of tone in the middle: e.g. "'Would

you like 'tea |or coffee? [1, 52]. Alternative questions express the speaker’s attitude
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both toward the content of his own utterance and the life situation s/he is in. This
dual attitude finds its reflection in the fact that in asking an alternative question, the
speaker, under the circumstances, is made to offer the listener two kinds of choice:
limited and unlimited. Non-final sense-groups in alternative questions with limited
choice take the Low or the High narrow Rise which may be preceded by the
Descending Stepping Scale, while the last sense-group is pronounced with a falling
tone(Low or High Wide), e.g. Is 'this ex'pression 'used in 'actual speech, |or 'is it 'only
a .bookish ex pression? or D’you pre'fer apples, |or, pears,| or, plums,| or "cherries?

In alternative questions with unlimited choice all the sense-groups take a
rising tone (Low or High), e.g. 'Can I 'get you a 'cup of , coffee, |an 'ice  cream| or a,
lemonade? [9, 139]. Under this account, the final fall is what is required for an
alternative question. It indicates that the list of alternatives is closed, and such a
closure leads the speaker to believe that the correct answer is among the items he
lists, he is not likely to close off the list, and as a result there is no comparable
presupposition. When there is no presupposition, there is no an alternative question
[10, 114]. Bartles points out: “In order for multi-phrasal, wide-scope disjunctive
question to be interpreted as an alternative question, not only did its final phrase
accent have to be falling, but also all non-final phrase accents are rising, the
utterance is interpreted as a Yes//No sequence for it lacks the connotation of
exhaustiveness of choices which is crucial to alternative questions. If on the other
hand, non-final phrase accents are falling and the final phrase accent is rising, the
resulting sequence is incoherent” [2, 178].

In Armenian, alternative questions (twofold or two-phrase and multifold or
multi-phrase subtypes) have specific syntactic structures and particular
communicative targeting of the speaker. In case of twofold (or two-phrase)
alternative question the interrogation mark always falls on the predicate of the first
syntagm of the question. The final syntagm always coincides with one of the
members of the first syntagm. The interrogation mark falls on that coincident word
which is taken as the first unit of the alternative question. In case of a twofold
alternative question, the final item coincides with the predicate of the first syntagm,
therefore the interrogation mark falls exactly on it. In twofold alternative questions,
the Infinitive is frequently used. In such cases the second item of the question is the
verb of the same first syntagm in a negative form, or any verb with a quite opposed
meaning, e.g. (Im{hol, pt hwtduyby: thhob pt sthubp [12, 122]. In case of a
multifold (or multi-phrase) alternative question, the question mark falls definitely
on any member (with the exception of the predicate, which is matchable with the
final part of the multifold question-subtype). It is important to note that Armenian-
speaking learners very often put the question mark on the predicate of the first
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syntagm of the multifold question-subtype, thus deviating from the set of rules, e.g.
2nh quw+d, pk hwugh: The final unit of multifold question-subtype coincides with:
a) the subject of the first part of the question, e.g. "L bu [y unynpnud, ph
plltpn; b) the direct object of the first part of the question, e.g. hpp ku
Jupnnud, pt wduwghp; c) one of the indirect objects of the first part of the
question, e.g. flmxt_)nbdL tu quwnt, ph Ukpktwyny; d) one of the adverbial modifiers
of the first part of the question, e.g. Lunupn 1 ku wypniu, ph gninnud; Ujuonp
bEu dkhubny, pk Junp; e) the whole first part, e.g. Uoninkig i+t ku pbjn,
pt quunt tu Unipkuktg wmini: The multifold alternative questions, as already
mentioned, can have two or more interrogative units. The probability of the
anticipated response is weakened and conditioned by the increase in the number of
interrogative units. The speaker can assumably hear the expected answer in case of
twofold alternative questions. The speaker chooses two possible answers and asks
his interlocutor a question in order to find out the very answer that corresponds to
the reality [12, 123-124]. According to auditory analysis, the final unit of each
alternative is uttered with a rising tone in Armenian, while the final unit of the
question is pronounced with a fall, e.g. £kq hohz nubu’ qulpulo, hululnlhnoh, pho
thwjujwu: The same phenomenon is observed in English, e.g. "Would you ‘like ,
tea| or “coffee?

In English such type of intonation is typical of questions where all the
alternative units are enumerated. In cases when not all the alternative units are
enumerated and the interlocutor is given a chance to choose an option which is not
mentioned in the question, the final syntagm is also pronounced with a rising tone
similar to the preceding syntagm, e.g. "Would you like | tea| or , coffee? Such
distinction is not observed in Armenian. Thus, it is possible to distinguish the basic
intonation characteristics between the English and Armenian alternative questions.
The first syntagm of alternative questions in both languages is uttered with a rising
tone. The final syntagm of the alternative question in Armenian is always
pronounced with a falling tone while in English a rising tone is also possible [11, 9].
It should be noted that for «}wpng quun’t ku, pk ny» alternative question-type,
«ny» is used as a response, as «uyn» cannot be used as a reply here and it is
substituted by the answer «quwnt ku». It is explained by two reasons: a) «ujn» is
not used in twofold alternative questions. It is substituted by the direct form of the
predicate which is used in the first syntagm and acts as the main meaningful unit;
b) it is one of the units of interrogation that is given as a response to the alternative
question and as the twofold alternative question does not contain the response
«uyn», so in place of «uyn» the direct form of the predicate is used as a response
which corresponds to «wyn» in its meaning [12, 124]. There are subtypes of
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alternative questions which act as a specific synthesis of questions formed by means
of a question word or without it, e.g. «ﬂpmhoq bu wypmu’ pulqulpnouf, Pk
gninnuui: If in terms of other types of alternative questions the speaker anticipates
to hear one of the units of the question in response, the responses other than the
units of the question are not excluded by the speaker.

‘When the relation between the principal members of the question is affirmed
or negated, that is, when it is necessary to specify the relation of the predicate with
the subject, thereupon the interrogation is formed by means of interrogative
intonation. It should be observed that in alternative questions the interrogation can
properly be expressed without interrogative intonation. Anyway, the interrogative
intonation is a kind of redundancy, for example, in «3unid ku win"1l, pk upng,
the interrogation is expressed via words liable to specification and the conjunction
ok, that is, by means of a particular sentence structure. Thus, in alternative question
the main reason that causes interrogation is the opposition of the members of the
sentence which are liable to specification. Consequently, there are five formal
means of expressing interrogation in Armenian alternative questions: 1) the
availability of interrogative intonation; 2) the availability of interrogative word-
order; 3) the availability of question-word; 4) the availability of question-particle;
5) the availability of interrogative opposition which is expressed by means of the
conjunction @k [12, 126].

In conclusion, we would like to make mention of the fact that the contrastive
study of intonation and structural-semantic features of Disjunctive and Alternative
questions in English and Armenian enabled us to reveal some of the striking
similarities and divergences that exist in these languages, namely the definite
correspondence between the English and Armenian Disjunctive questions according
to their semantic function, the formal means of expressing interrogation in English
and Armenian Alternative questions, the attitudinal colourings, the intonation
contours typical of the examined question-types, etc.

Since it is impossible to give a thorough analysis of intonation and structural-
semantic peculiarities of Disjunctive and Alternative questions in English and
Armenian within the bounds of one article, we tried to provide an overview of the
most striking correspondences and divergences observed in these languages.
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Ulugipkunud b huykptimd whpwunwywi b pwnpuwiipwht hwpgkph
higkpuiiquyhtt b hdwunwlwurmiguspuyht wnwidtwhwwnlmpiniuutph
wjiupluyhtt hudbdwnwljwt JEpnismpiniu

unibak Uuphljui
Udthnthmd
Zwhgmguyhl punkp. hunnppulgnipnil, hwpgulwl  bwpougoun:-
pinchbkp, hiskpuwiquyhll Junuwwp, hupgulwb pun, gpulwi pinup, pun-
vwyguliul jEqni, vwhlwbuhwl plnpnipinil, hwdbdwnwlul JEpinién:-
Jjnil
Zugkpwugn poinp (kqniubpnid fjunuph wpunwphtt tpuiquynpdwi dhong
k, pubih np hklg hiskpuigh oginipyudp kup hwuluinid wpnynp wpnwpkp-
Jwépn hwupg k, Iaho yuununnuijubt twpwnuunipnil: Fugh wyn, hugkpwtgh
Uhongny Jupnn kup wpnwhwjnt] nipwjunipeinil, qupdwip, ndgnhnipnia b
unyuhull quypnyp: Ownwpuyblqnt funuph pujupdwi dwudwbwl (bnyuhul
1kqyht prujuuthtt juy wmhpuybnbint ghypnid wiqud) niuunph npwn-
poipiniihg Jupnn kb yphwyb] wiswine hughputquyhtt thengubpng wpunw-
pEinJwd junuph tpphdwuwnubpp: Futtwynp junuph hdwuwnwght thupdbp tow-
twlnipjult hwdwp wuhpwdbown E hugkpwigh, hwdwywwnwupuwmb phpulju-
twlwb Junnigwsph b punuyht juquh gniqugnid: 2Zuskpuwignid juplnp-
Unud ku Epnt wuyknubp. wpwehtp Yunptkih  widuil] hunnppuljgului,
pwlth np hiugkpugh vhongny wpwnwhuwyinnud Eip wjwpunnit b whwdupn
Junup, wwpgmu kup wpmnp wpnwpbpyus unupp hupg b, ph gunwuwb b
wy i Gplypnpy wuyklup upkih £ wiguil] bkinghnbw-qquyuljwui, puth np
hugkpuignid wdthnthyws £ npnowljh bunghntiwy kputig, npt wpunuwhwjnnud
E ununnh kunghntwy hngbyh&ulp, huly kppbdt & jununnh (pbn npoud’ apw
ynnuhg ns dhon ghunulglws) npnowlh din] mulunph Jpu bbpgnpskyn
tyunulp: Lhpjujugdws hnpduénid juwnwpyby E wiqkpbunid b huygbpk-
unid mbgwnuwlju b ptnnpwipwjhtt hwpgbph huskpwtiquyhtt b pdwunwljw-
nigyuspuyhtt wpwbdbwhwwnynipnibubph whtupuyhtt hwdbdwwnwlwub-
qniqunpuljut yEpnidnipnit: Uagipkunud b huykpkunud tpgws hwpgunt-
uwlubph higkpwiquyhtt b hdwunwljupnigquspuyht wpwtduwhwnlne-
pintuubkph gniquppulju putnipnitt wpwght hippht Kupwunpnid t junupw-
bt hwnnpnujguljut nbuwlukph hwdwywnwupwt punpnipni, huly
Junupwjhtt hwnnppuljgmpjuw wyy mbkuwlukpt § hpkug hkpphtt vwhdwbinid
Eu huwdwiudwt junupwjhtt hpwyhdwlubph ptnpmpmnitp: Ghownwljub b
puwnpwupwjhtt hwipgiph hiskpuiquhtt b hdwunwjunnigyuspuyht wmnwd-
twhwwnlmpinitubph putnipjut b qniquppdwt wpyniupnid ykphwdl) Eu
huytinkl b whqikpkt (kqniitbpnud nputig thol gnynipinil niikgnn npnp hhd-
twlwb nmwuppbpnipnittp b pinhwipnipniabbp:
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KpaTkwuit cpaBHUTEIBHEI 0630p HHTOHAITMOHHEIX M CTPYKTyPHO-
CEeMaHTUIeCKUX 0COGEHHOCTEH pasfe/ IUTeIBHbIX U aJIbTEpHaTUBHBIX BOIPOCOB
B aHTJIMHCKOM M apMAHCKOM A3BIKaX

Hyre Mapurar
Pesiome
IOIIOYEBHe CJIOBA; KOMMYHHRKAI[HA, BOIIPDOCHTEJ/IbHBIC IIDEJ/IOKCHHA, HHTOHA-
LHOHHAA MOZETB, BOIPOCHTETEHOE CJIOBO, THTEPATYPHAA Peyb, PA3TOBOPHAA Peys,
OrpaHHYEHHBIH BIOOP, CPABHUTEIbHEIH AHATH3
VHTOHAaNMA BO BCeX A3BIKAX CIIYXKUT I BHELIHeH oKpacku peun. MiMenHo mpu
IIOMOIIY MHTOHAI[UU MBI IIOHVMAeM, ABJIAeTCA U CKa3aHHOe BOIIPOCOM MJIU IIOBECT-
BOBaHMEM, K TOMY JXe C IIOMOIIBIO MHTOHAIIMM MOXKEM BBIPa3UTh PaflOCTh, YIHUBIIE-
HUe, HeZJOBOJIBCTBO WM JaXke pasipaxeHue. [Ipu BOCTIPUATHM MHOABIYHON pedn
(maxe ImIpu JOBOJIBHO XOpOLIEM 3HAHUU fA3BIKA), OT CIyLIaTess 4acTO yCKOJb3aIOT
TOHKHE OTTEHKH CMBICJIA, II€pefaBaeMble HE3HAKOMbBIMY MHTOHAIITMOHHBIMY CPEACT-
BaMu. VIHTOHANusA B COYETAaHUM C COOTBETCTBYIOIIEI IPaMMATHYeCKOH CTPYKTypoOil
IIPeJIOKEHHA U €TO JIEKCHIeCKUM COCTaBOM ABJIAETCS BaXKHBIM CPe/ICTBOM BBIPaXke-
HUA 3HAYeHUA BBICKA3BIBAHMA. B MHTOHaUMM ClefyeT pasjMdyaTh fABa acIeKTa.
ITepBsIit acIieKT MOXXHO Ha3BaTh KOMMYHUKAaTHBHBIM, IIOCKOJIBKY Yepe3 MHTOHAIUIO
MBI IlepeZiaeM, SBIAETCA U BBICKAa3bIBAaHME 3aKOHYEHHBIM MM HE3aKOHYEHHBIM,
COZIEPKUT JIM OHO BOIIPOC, OTBET U T.I. Bropoii aclieKT MOXHO Ha3BaTh SMOIMOHAIb-
HBIM, IIOCKOJIBKY B MHTOHAIIMM 3aKJIOUeHa OIpefesieHHas SMOLHMA, KOTopas Bcerza
OTpa)kaeT SMOIIMOHAJIBHOE COCTOSHME TOBOPAINETO, a MHOTJA U ero HaMepeHHue
(BIpoueM, He BCerzia OCO3HABAaEMOE MM), KOTOpPOe OIpefie/IeHHBIM OOPasoM MOXKET
BO3/lefICTBOBATh Ha CJIylIaTess. B JaHHOM CTaThe IIPOBOJUTCA OO30PHBIN CpaBHU-
TeJIBHO-COIIOCTABUTEIBHBIM aHAIM3 MHTOHALMOHHBIX M CTPYKTYpHO-CeMaHTUYeC-
KHMX 0COOEHHOCTel pa3fieIUTeIbHbIX U aJIbTEPHATHBHBIX BOIIPOCOB B aHTIMICKOM U
apMAHCKOM s3bIKaX. CoIoCTaBUTeIPHOE U3ydYeHHe MHTOHAIIMOHHBIX U CTPYKTYPHO-
CeMaHTHYECKHX 0COOEHHOCTell YIIOMAHYTHIX BOIIPOCOB B aHTJIMMCKOM U apMAHCKOM
A3bIKAX IIpeAIIojIaraeT, Ipexae BCero, BI)I6OP COOTBETCTBYIOIINX KOMMYHUKATUBHbBIX
THUIIOB BBICKA3bIBAHUM, KOTOPBIE B CBOIO OUY€PeZb ONpeZesIsioT BbIOOP aHATOTUYHBIX
PedYeBBIX CUTYyaIlHii, B KOTOPHIX ZAHHBIE BBICKA3bIBAHUA Pealn3yIOTca. B pesyibrare
PpacCMOTpEHUA N COIIOCTABJAEHHNA HHTOHAIIMOHHBIX M CTPYKTYPHO-CEMaHTHYIECKHX
0COGEHHOCTeH pa3/ieNUTeNbHBIX UM aJbTePHATUBHBIX BOIIPOCOB OBLIM BBIABIEHEI
HEKOTOpbIe OCHOBHBIE DasjM4YUA U OOIIMe 4YepTHl B AHTIUICKOM M apMIHCKOM
A3BIKAX.

Ukpuyugt) & 14.04.2023 p.

Qpujunudly & 25.04.2023 p.
Cunminfly E nnyuwgpmpyut  25.05.2023 p.
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